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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Пі-і!»


Батько піднімає рожевого пташеняти філоріяла й передає мені.

Стать... самичка.


«Мені казали, що шкаралупу яєць треба покласти в щит, так?»

«Саме так».

«Дякую. А, але тут написано, що рівня не вистачає».


Усе ж таки з Батьком першого рівня багато що не виходить.

Треба якнайшвидше підняти йому рівень.

Переконавшись, що Батько прибрав шкаралупу, я дивлюся на трьох філоріялів.


«Скільки можна питати — як їх назвемо?»

«Хм-м...»

«За кольором найпростіше, але в тебе, Мотоясу, є якісь побажання?»

«Біла й Лимон — це вже зайнято».

«Якщо думати про майбутнє? Тоді білу можна назвати Вайт або Хаку?»


Чудово! Ці імена я ще не використовував.

Отже, лишилося двоє.

Я підіймаю рожевого філоріяла й даю йому ім'я.


«Пінк».

«Ти серйозно?! Не можна! Пінк — це жорстоко, тут і метафоричний підтекст є!»

«Гм... Я теж думаю, що варто обрати щось інше, пане Кітамура».

«Тоді нехай Батько сам обере ім'я. Пінк теж зрадіє».

«Що? Хм-м... дай подумати...»


Батько дивиться на філоріяла й розмірковує.

Як і з Філонькою, це буде величне, чарівне й прекрасне ім'я.


«Біла схожа на сніг, тож назву Юкі, а жовта схожа на курчатко, тож...»

«Хію не можна».


Здається, саме так звали другого філоріяла, якого виростив Батько.

Вона не була моїм янголом напряму, але тут я поступлюся.


«Тоді... жовтий — це "ко", тож назву її Ко. А рожева... Момо або ж Сакура».

«Зі звучанням Сакура краще, хіба ні? Відчувається щось близьке до імен пана Іватані... ні, це не те».

«Тож Батько назвав їх Юкі, Ко та Сакура!»

«Пі-і-і!»


Усі троє філоріялів голосно запищали.

Що ж, як діяти далі?

Я саджаю філоріялів собі на плечі та голову.


«Тоді я піду виховувати філоріялів».

«Щасливо, Мотоясу».

«Як домовлялися вчора, вийдеш під прикриттям: посланець Шільтвельта допоможе зробити вигляд, ніби це пан Іватані».

«Зрозумів».


Учора, порадившись з Еклер, ми вирішили: коли виходитимемо з цієї таверни, наш помічник із щитом на поясі та в плащі на все тіло перейде до іншої будівлі, і лише тоді ми рушимо.

Було б добре, якби це заплутало ворога... але навіть якщо ні — не гірше, ніж нічого.

Після цього я разом із помічниками, зокрема й свинею, рушив до іншої крамниці.


«А? Що за хрін? Хочеш пройти — плати!»


Коли ми йшли завулком, на нас раптом накинулися якісь підозрілі типи.

Найімовірніше, це найманці Мелромарка.

Навіть якщо ні, факт лишається фактом: вони дурні, що посміли виступити проти нас.


«Заткніться! Паралайз-спис!»


Батько й Еклер просили по змозі не вбивати, тож я використав навичку, що викликає статусні порушення, і встромив її в лоба.

Прозвучав гарний звук — наче хтось хрумкнув чіпсом.


«Гу-га-а!?»


Увесь тіло скував параліч: він закотив очі, пускає піну й падає.

Смикається, мов риба на гачку, — схоже, зрозумів, що сам є нікчемою.

Ось що буває, коли лізеш до Батька.

Схоже, послідовники Трьох Героїв не знають слова "наука".


«Що ж, рушаймо».


Помічник позаду ніби захитався, наче обережно озираючись, але мені байдуже.

Доставивши помічника, я вийшов із міста й вирушив піднімати рівень філоріялам.

Дедлайн — завтра ввечері!

До того часу треба підняти якомога більше рівнів і приготувати подарунок для Батька!


І ось, як і минулого разу, я прямую в гори, де водяться небезпечні монстри.

Цього разу поблизу виявилася місцевість, де багато грифонів і динозавроподібних монстрів, а не драконів.


«Метеорний спис X! Бріонак X! Гунгнір X! Ха-ха-ха-ха! Слабкі, надто слабкі!»

«Пі-і-і!»


Троє філоріялів, наче підбадьорюючи мене, б'ють повітря крилами.

Головна мета — зробити вас сильними.


Але... як же це ностальгійно.

Згадую, як вирощував Ку, Марін і Мідорі.

Я шукав Філоньку, гнався за Батьком, дістався до столиці Мелромарка — і втратив його слід.

І тоді... коли я вже думав, що носа скрутить від свинячого смороду, я побачив намет торговця монстрами.

Той торговець, почувши, як я шепочу ім'я Філо, безкоштовно віддав мені яйце філоріяла.


А потім разом із вилупленими Ку, Марін і Мідорі я піднімав рівні, а коли вони захотіли влаштувати перегони, ми ганяли гірським серпантином.

Батько зробив нам зауваження, тож ми припинили, але те відчуття, коли стаєш вітром, я не забуду ніколи.


«Ану всі! Стаємо сильнішими!»

«Пі-і-і!»


І ось так я з Юкі, Ко та Сакурою продовжував піднімати рівні в горах.

Дорогою монстри почали тікати юрбами, але мені байдуже.

Я переслідуватиму їх аж до самого пекла й пущу на кров.

Хоча, звісно, я намагаюся не надто шкодити довкіллю.

До того ж треба лишити м'ясо для подарунка Батькові та їжу для філоріялів.

Але воювати, поки не зімкне очі, — це ж цілком природно.


Так винищення монстрів у горах неухильно просувалося.

Принагідно я знайшов у горах щось схоже на жилу й забрав руду.

Звісно, більшість із того я вже маю в списі, тож усе піде на подарунок Батькові.


Але... вантажу стає дедалі більше...

Треба буде роздобути воза й усе перевезти.

Поки я так думав, сонце вже встигло сісти.


Чи все гаразд у Батька?

Ознак часового відкату не було, тож, схоже, проблем немає.

Але я не можу перестати хвилюватися за нього.


З такими думками я заночував просто неба разом із філоріялами.

На той час їхні тільця вже встигли перетворитися на щось схоже на пампушки.

Рівень — 34.

Цілком очікувано, адже ми не поверталися до Батька.


«Пі-йо...»

«Пі-йо...»

«Пі-йо-пі-йо»


Усі троє показують мені милі мордочки уві сні.

І тут... на землю спускається величезний грифон.


«Хто це нишпорить у моїх володіннях —»

«Бріонак X!»


Грифони — природні вороги філоріялів, і, схоже, існують і ті, що розмовляють, але мені байдуже.

Він щось бурмотів, але я без зайвих розмов прикінчив велетенського грифона.

Він захрипів і помер на півслові.

Завтра буде бенкет.


«Ви всіх розбудите. Він уже мертвий, лежить собі там».


Що робити з тілом?

Спершу оброблю на м'ясо, а з решти перевірю, що випаде.


О? Непогана броня випала. Одягну.

Але найбільше я люблю обладунки з пір'я філоріялів, які роблю з їхнього пір'я!

Коли повернуся, віддам Еклер або Батькові.


І ось так, уже по обіді другого дня, усі троє досягли 40 рівня.

Здається, це новий рекорд!

Хоча попереду ще довгий шлях.


«Ґуа?»

«Ґуа-ґуа»

«Ґуа-а-а-а!»


Усі підросли й голосно кричать.

Біла — ніжна, мов сніг.

Жовта — сяюча, мов блискавка.

Сакура — з м'яким відтінком квітки сакури.


Сакура — справді шкода.

Якби вона була білою з рожевим відтінком, то була б Філонькою.


«Ану всі! Повертаємося до Батька!»

«Ґуа-а-а!»


Я роздобув воза, навантажив купу здобичі, дав філоріялам тягти його — і спустився з гір.
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